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സംഗ്രഹം
മേണ്ഡാദരിയുെട വിലാപം അവസാനിക്കുന്നതു്
ഈ പടലത്തിലാണു്. തുടർന്നു് രാവണെന്റ ശരീരം
ദഹിപ്പിക്കുന്നതിനായി രാമൻ രാവണെന്റ അനുജ�
നായ വിഭീഷണനു നൽകുന്ന നിർേദ്ദശങ്ങളും ഈ
പടലത്തിൽ വിഷയമായി വരുന്നു.

പാട്ടു് 1

ഒഴിവതു ൈവരം നിമ്മിലൂക്ക
വനുൈടയെതൻേറ-

െയഴിെലാടുമിളയൻ കുംപകരു
ണനുമരചർ മറ്റും

അഴുതു മാരീചനും വീഴ്ന്തവിരതം
കനമിരന്ത

പഴിെയ നീ പഴിത്തുനന്നായ്
വരുത്തിന കരുമം മന്നാ.

മേണ്ഡാദരിയുെട വിലാപം തുടരുന്നു. “രാവണേന�
ക്കാൾ ശക്തി രാമനാെണന്നു് പേരാക്ഷമായി പറ�
ഞ്ഞു് നിങ്ങൾ തമ്മിലുള്ള ൈവരം ഒഴിയണെമന്നു്
േസ്നഹം നിറഞ്ഞ അനിയനായ കുംഭകർണ്ണനും
മറ്റു രാജാക്കൻമാരും കരഞ്ഞുെകാണ്ടു് മാരീചനും
പറഞ്ഞതു് നീ േകട്ടില്ല. ഇതു് നീ സ്വയം ഇരന്നുവാ�
ങ്ങിയ കർമ്മമാണു് നാഥാ.”

കുറിപ്പു്

എഴിെലാടു —പേരാക്ഷമായി
അഴുതു —കരഞ്ഞു

പാട്ടു് 2

വരുത്തിനതാരിവണ്ണം മായേമാ
മനത്തുൾവന്തു

കുരുത്ത തന്താവെമാന്ന
കലർന്തു നീ കിടന്തമൂലം

ഉരത്തിൽ വന്തൈണന്തേപാെത
ന്നുണർച്ചിയും കുൈറന്തമൂലം

കരുത്തുേചർ കനാേവാ
യാനിക്കാണുന്നതിലൈങ്ക മന്നാ.

“ആരാണിങ്ങെന ഈ ഗതി നിനക്കു വരുത്തിയതു്.
മനസ്സിൽ വന്ന വ്യാേമാഹമാേണാ? താറുമാറായി
നീ കിടക്കുന്നതു കണ്ടുണ്ടായ സന്താപം െകാണ്ടും
നിെന്റ െനഞ്ചിൽ വന്നു വീണേപ്പാൾ എെന്റ േബാ�
ധം മറഞ്ഞതുെകാണ്ടും കാണുന്ന വലിെയാരു സ്വ�
പ്നമാേണാ ഇതു്, ലേങ്കശ്വരാ?”

കുറിപ്പു്

മനന്തുൾ —മനസ്സിൽ
കുൈലന്തു —താറുമാറായി
ഉരത്തിൽ —െനഞ്ചിൽ
ഉണർച്ചി — േബാധം

പാട്ടു് 3

ഇലൈങ്കമന്നവനുെട മാർവിടത്തുൾ
വീഴ്െന്തഴുന്തുകൂട-

പ്പുലമ്പിയപ്പരിേചാേരാൻേറ
പുണർമുലമടവാർ ചൂഴ-

ക്കുലയ്ന്തെമയ്യുടയ്യ മേണ്ടാതരി
കുരെലാലികൾ ചാല-

യുൈലന്തു േമാകം െപാരുന്തി
െമല്ലടങ്കിനാേള.

ലങ്കാധിപെന്റ മാറിടത്തിൽ വീണും ഉടൻ എഴുേന്ന�
റ്റും ഓേരാന്നു് പുലമ്പിെക്കാണ്ടു്, തമ്മിലുരുമ്മുന്ന മു�
ലയുള്ള (സുന്ദരികളായ) സ്ത്രീകളാൽ ചുറ്റെപ്പട്ടു നി�
ന്ന, തളർന്ന ശരീരമുള്ള മേണ്ഡാദരിയുെട കരച്ചി�
ലുകൾ കുറഞ്ഞു. േബാധം മയങ്ങി െമെല്ല െമെല്ല
അടങ്ങി.

കുറിപ്പു്

മടവ —സ്ത്രീകൾ
കുലഞ്ഞ —തളർന്ന
െപാരുന്തി —മയങ്ങി

പാട്ടു് 4

അടങ്കിനേനരം മറ്റുള്ളരുൈവയ
രടുത്തടുത്തു

നടന്തുൈകത്തലങ്കളാേല തരം
തരം മുറയിേനാടും

കടന്തവർേമാകമുള്ളം കലങ്കി
െമയ്യലന്തു േമേന്മൽ

തുടങ്കിനാർ മുറേയ നീളെച്ചാ
െല്ലാഴിേന്തതുെമാൻറും.

മേണ്ഡാദരിയുെട കരച്ചിൽ അടങ്ങിയേപ്പാൾ മറ്റു�
ള്ള സ്ത്രീകൾ അടുത്തടുത്തു് ഇരുന്നു് കൂട്ടം കൂട്ടമായി
അലമുറയിട്ടുെകാണ്ടു് രാവണെന്റ ശരീരെത്ത ൈക�
ത്തലങ്ങളാൽ തടുത്തു പിടിച്ചു് േമാഹമടക്കി, ഉള്ളം
കലങ്ങി അേങ്ങാട്ടുമിേങ്ങാട്ടും ഉലഞ്ഞു് യാെതാന്നും
പറയാെത ഏെറ േനരം മുറവിളികൂട്ടി.

കുറിപ്പു്

അരുൈവ —സ്ത്രീകൾ
കടിന്തു —അടക്കി

പാട്ടു് 5

ഒൻറനന്തരമുറ്റുനാനുയിർ
പിരിന്തരക്കർേകാെന

ഇൻറു നിൻ തമയൻതെന്ന
എരിമിൈചയിട്ടു നീറ്റി-

െച്ചൻറു നീരാടി നല്കിെത്തളി
െവഴുമുതകം മറ്റും

നൻറു നൽക്കരുമെമല്ലാം
നടത്തുെകന്നരചർേകാമാൻ.

മരണെപ്പട്ട േജഷ്ഠെന്റ (രാവണെന്റ) ശരീരെത്ത
ദഹിപ്പിച്ച േശഷം കുളിച്ചു് ഉദകക്രിയകളും മറ്റും നൽ�
കി േവണ്ട കർമ്മെമല്ലാം നടത്തുക എന്നു് രാമൻ
നിർബന്ധമായി രാവണെന്റ അനുജനായ വിഭീഷ�
ണനേനാടു് പറഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്

തമയൻ — േജ്യഷ്ഠൻ
ഉറഞ്ഞാൻ —നിർബന്ധമായി പറഞ്ഞു

പാട്ടു് 6

നടത്തുവാനുരിയേനാ യാൻ
നല്ലനല്ലവനതിർക്കു-

മടുത്തവയല്ലാ െചയ് വതരിയ
മാമുനിവേരാടും

ഇടച്ചേല െതാഴിൽകെളല്ലാമി
മയവേരാടുെമല്ലാം

കുടിക്കറയിവെനേന്മടം കൂറിന
നിലൈങ്ക മന്നൻ.

ഉദക കർമ്മങ്ങൾ നടത്താൻ ഞാൻ കടെപ്പട്ടവനാ�
േണാ? അതിനു അവൻ േയാഗ്യനല്ല. േശ്രഷ്ഠരായ
മാമുനിമാേരയും േദവൻമാേരയും ഉപദ്രവിക്കുന്നവ�
നായ ഇവൻ (രാവണൻ) കുലത്തിനു് കളങ്കമാണു്
എന്നു് ലങ്കാമന്നനായ വിഭീഷണൻ പറഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്

ഉരിയേനാ —കടെപ്പട്ടവേനാ
നല്ലൻ — േയാഗ്യൻ
കുടിക്കറ —കുലകളങ്കം

പാട്ടു് 7

മന്നർേകാനരുളിെച്ചയ്താൻ
മതിെകടു തവങ്കളാേല

മുന്നേമ വരങ്കൾെകാണ്ടാൻ
മുറ്റവും വിരിഞ്ചേനാടും

പിന്നേയഴുലകുമാണ്ടാൻ
െപരിപ്പേമയവനുേട െചാൽ

തെന്നയാർ പഴിക്കുമൻറു
തരാതലത്തിെടയുൈരേപ്പാർ.

രാമൻ പറഞ്ഞു: അത്യധികമായ തപസ്സുകളാൽ
ആദ്യം ബ്രഹ്മാവിേനാടു് ഏെറ വരങ്ങൾ വാങ്ങി
ഏഴുലകും ഭരിച്ചവനാണു് രാവണൻ. അവെന്റ കീർ�
ത്തി വലിയതാണു്. അക്കാലത്തു് അവെന എതിർ�
ക്കുന്നവരിൽ ആരു രക്ഷെപ്പട്ടിട്ടുണ്ടു്?

കുറിപ്പു്

മതി െകടും —അത്യധികമായ
വിരിഞ്ചൻ —ബ്രഹ്മാവ്

പാട്ടു് 8

ഉൈരക്കലാമതിർക്കു മീെതാൻറു
തകവാർെചടേയാൻ കൺകൾ-

ക്കരിക്കനും മതിയും തീയുമായിന
മായനമ്പിൽ

ഇരിപ്പതിനുള്ളു േതതാനിവനുെട
യുളളെമൻറാൽ

ഉൈരപ്പതാരിവനുേട െചാൽെക്കാൻറിനും
പിൈഴയുെണ്ടൻേറ.

അതിനുേമെല ഒന്നു പറയാം. ഉദകം വാർ ജട�
യിൽ വഹിക്കുന്നവനും കണ്ണുകൾ സൂര്യനും ചന്ദ്രനും
തീയും ആയിട്ടുള്ളവനുമായ ശിവനു് സേന്താഷപൂർ�
വ്വം ഇരിക്കുന്നതിനുള്ളതു തെന്നയാണു് അവെന്റ
ഉള്ളം. അതിനാൽ ഇവെന്റ െചാല്ലിനു പിഴയുെണ്ട�
ന്നു് ആരു പറയും?

കുറിപ്പു്

ഉതകവാർെചടേയാൻ —ശിവൻ
അരിക്കൻ —സൂര്യൻ
മതി —ചന്ദ്രൻ

പാട്ടു് 9

പിഴ മുഴത്തവനിൽ ൈവരം
െപരുകിനതവെന െവൻറ-

ലഴിയുേമറഴിവവൻ കീഴാകിലു
മാകയാൽ നീ-

െയാഴിവുതു പൈകപിടിത്ത
തുറ്റവേരാടും കൂട-

െത്താഴിലവന്നടുത്തവണ്ണം
തുടങ്കുക ചടങ്കിനാേല.

കുറ്റം മുഴുത്തവനിൽ ൈവരം ഏറുന്നതു് (മുൻകാല�
ത്തു് ഏെറ നാശങ്ങൾ അവൻ െചയ്താലും) അവെന
ജയിച്ചു കഴിഞ്ഞാൽ ഇല്ലാതാകും. അതുെകാണ്ടു്
നീ പക െകാണ്ടതു് ഒഴിയണം. സ്വന്തക്കാേരാടു്
പക പിടിക്കുന്നതു് േയാജിക്കാത്ത പ്രവൃത്തിയാണു്.
അവനു േയാജിച്ച വിധം ചടങ്ങുകൾ തുടങ്ങുക.

കുറിപ്പു്

പിഴ മുഴുത്തവൻ —കുറ്റം ഏറിയവൻ
ഏെറ അഴിവു —നാശം
അടുത്തവണ്ണം — േയാജിച്ച വിധം

പാട്ടു് 10

ചടങ്കിനാലുടലം നീറ്റിത്തമയനു
ക്കുതകം നൽകി-

ത്തടം കിളർെകാൈങ്കനല്ലാർ
തുയരവും മുൈറയും േപാക്കി

െവടിന്തവരന്തകാ നീ േവണ്ടു
െമാൺെടാഴിൽകളും െചയ്-

തിടംകിളർ നകരിപൂവാനിെപ്പാഴു
തുഴറുെകൻറാൻ.

ചടങ്ങിനനുസരിച്ചു് ഉടലും ചുട്ടു േജ്യഷ്ഠനു് തിേലാദ�
കവും നൽകി തടമുലകളുള്ള സ്ത്രീകളുെട ദുഃഖവും മു�
റവിളിയും മാറ്റി, ശത്രുക്കൾക്കു് കാലനായിട്ടുള്ളവ�
േന, നീ േവണ്ടുന്ന നല്ല പ്രവർത്തികളും െചയ്തു്, വി�
സ്തൃതമായ നഗരിെയ പൂകാനായി ഇേപ്പാൾ ഉഴറുക
എന്നു പറഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്

തടം —കുന്നു േപാെല ഉയർന്ന
േവണ്ടുെമാൺ — േവണ്ടുന്ന
ഇടം കിളർ —വിസ്തൃതമായ

പാട്ടു് 11

എൻറിതു േവന്തനനേമ്പാടിയ
മ്പേവയിലങ്ക പുക്ക

നിൻറതിൽ നല്ലനല്ല
നിചാചരേരാടുകൂട-

െച്ചൻറിരാവണനുടേമ്പെത്തരുെതര
നിൈരന്തുചൂഴ്ന്ത-

െങ്ങാൻറിന മടവാർേമാക
െമാത്തനനിലങ്കമന്നൻ.

എന്നിങ്ങെന രാമൻ േസ്നഹപൂർവ്വം പറയേവ, ലങ്ക�
യിൽ െചന്നു് അവിെട നിന്നതിൽ നല്ലവരായ നി�
ശാചരേരാടു കൂെട െചന്നു് രാവണെന്റ ഉടൽ പട്ട�
ടയിൽ വച്ചു, അവിെട ചുറ്റും നിന്നിരുന്ന സ്ത്രീകളുെട
മയക്കം ലങ്കാധിപൻ ഒതുക്കി.

കുറിപ്പു്

ഇയമ്പേവ —പറയേവ
നിൈരന്തു —നിരത്തി
ഒത്തനൻ —ഒതുക്കി



േഡാ. സൗമ്യ ദാസൻ

അസി. െപ്രാഫസർ, മലയാള വി�
ഭാഗം, തിരുവിതാംകൂർ േദവസ്വം
േബാർഡ് േകാേളജ്, തലേയാലപ്പ�
റമ്പു്.



പിൻകുറിപ്പു്

◦ മുപ്പതു മുതൽ നാല്പതു മിനിട്ടിനകം വായിച്ചു തീർക്കാ�
വുന്ന ഉള്ളടക്കമാണു് സായാഹ്ന പുറത്തിറക്കുന്ന
ഈ േഫാൺ പിഡിഎഫുകളിൽ ഉള്ളതു്. ഇതു വായി�
ക്കുവാനായി ഒരിക്കലും ഒരു കമ്പ്യൂട്ടേറാ െഡസ്ക് േടാപ്
ആപ്ലിേക്കഷനുകെളാ ആവശ്യമില്ല.

◦ ആധുനിക മനുഷ്യെന്റ സന്തതസഹചാരിയായ സ്മാർ�
ട്ട് േഫാണുകളുെട സ്ക്രീനിൽ തെന്ന വായിക്കുവാൻ
തക്ക രീതിയിലാണു ഈ പിഡിഎഫുകൾ വിന്യസി�
ച്ചിരിക്കുന്നതു്. േഫാണിെന്റ വീതിക്കു നിജെപ്പടുത്തിയ
രീതിയിലാണു് മാർജിനുകൾ ചിട്ടെപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്ന�
തു്.

◦ പിഡിഎഫ് പ്രമാണങ്ങൾ വായിക്കുവാനുള്ള പ്രേയാ�
ഗങ്ങൾ എല്ലാതരം സ്മാർട്ട്േഫാണുകളിലും ഇന്നു
ലഭ്യമാണു്. എന്നിരിക്കിലും സൗജന്യമായി കിട്ടൂന്ന
അേഡാബി അേക്രാബാറ്റ് റീഡർ ആണു് ഇവയിൽ
ഏറ്റവും മുന്തിയതു്. അതുെകാണ്ടു് അേഡാബി റീ�
ഡർ ഇൻസ്റ്റാൾ െചയ്യുകയും അതിൽ ഈ േഫാൺ
പിഡിഎഫുകൾ വായിക്കുകയും െചയ്യുക.

◦ സ്വതന്ത്രപ്രസാധനം ആഗ്രഹിക്കുന്ന/ഇഷ്ടെപ്പടുന്ന
ആർക്കുേവണെമങ്കിലും സായാഹ്നയിലൂെട സ്വന്തം
കൃതികൾ പ്രസാധനം െചയ്യാവുന്നതാണു്. 30 മു�
തൽ 60 മിനിട്ടുകൾക്കകം വായിച്ചുതീർക്കാവുന്ന
ഉള്ളടക്കം – കഥകൾ, അനുഭവക്കുറിപ്പുകൾ, േലഖ�
നങ്ങൾ, അഭിമുഖങ്ങൾ, സിനിമാനിരൂപണങ്ങൾ,
കവിതകൾ – എന്നു തുടങ്ങി എന്തുേവണെമങ്കി�
ലും അയയ്ക്കാവുന്നതാണു്. അയേയ്ക്കണ്ട വിലാസം:
<editors@sayahna.org>.

◦ പ്രതികരണങ്ങൾ <editors@sayahna.org> എന്ന
ഇെമയിലിേലയ്ക്കു് അയയ്ക്കുകേയാ, ഈ െവബ് േപ�
ജിൽ കമ്മന്റുകളായി േചർക്കുകേയാ െചയ്യുക.
നിർേദ്ദശങ്ങളും വിമർശനങ്ങളും എേപ്പാഴും സ്വീകാ�
ര്യമാണു്. അവ സായാഹ്നപ്രവർത്തകർക്കു് കൂടുതൽ
ഉേത്തജനം നൽകുന്നതാണു്.

സായാഹ്ന ഫൗേണ്ടഷൻ, ജഗതി, തിരുവനന്തപുരം
695014
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